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Estimado vecino,

Es un privilegio y honor servirle como su representante estatal. La sesión 
legislativa del 2023 quedo atrás, y quiero tomar un momento para dejarle 
saber lo que he estado haciendo en los últimos meses y compartir algunos 
detalles de mi trabajo.

Trabajamos arduamente para entregar un presupuesto que se adhiera a 
nuestras barreras fiscales y al mismo tiempo proveer cientos de millones 
en fondos para nuestras escuelas, colegios y universidades, y servicios para 
nuestros residentes más vulnerables. Como parte de nuestros recortes de 
impuestos históricos, familias de cuatro personas que ganan hasta $50,000 
al año no pagaran impuestos estatales sobre la renta. Este es otro paso 
importante para que CT sea factible para todos. 

Me encantaría oír de usted si desea obtener más detalles o si tiene alguna 
pregunta sobre cualquiera de las iniciativas que incluyo en este boletín 
legislativo. 

Sinceramente,

Representante Estatal Julio Concepcion

JULIO CONCEPCION
STATE REPRESENTATIVE  |  REPRESENTANTE ESTATAL

PROUDLY SERVING HARTFORD

NEW LAWS IN CT
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Dear Neighbor,

It remains a privilege and honor to serve as your state representative. The 
2023 legislative session is in the rearview mirror, and I wanted to take a 
moment to check in and share some highlights from the past several months.

We worked hard to deliver a budget that adheres to our fiscal guardrails 
while still providing hundreds of millions in more funding to our local schools, 
colleges and universities, and services for our most vulnerable residents. As 
part of our historic tax cuts, families of four who make $50,000 annually will 
pay no state income taxes. This is another important step in making CT 
affordable for everyone.

I’d love to hear from you if you would like more details or have any questions 
on the initiatives addressed in this legislative update.

Sincerely,

State Representative Concepcion

LAS LEYES NUEVAS EN CT



SUPPORTING WORKERS & SMALL BUSINESSES /  
APOYANDO A LOS TRABAJADORES Y PEQUEÑAS  
EMPRESAS

• Cut business taxes to promote expansion of childcare facilities 
/ Recortamos los impuestos comerciales para promover la 
expansión de instalaciones de cuidado infantil

• Required disclosure of hidden fees on small business loans /
Requerimos la divulgación de tarifas ocultas en préstamos a 
pequeñas empresas 

• Cut the number of reporting requirements for businesses /
Reducimos el número de informes requerido para pequeñas 
empresas 

• Permanently allowed restaurants to sell alcohol for  
off-site consumption / Permitimos permanentemente que 
los restaurantes puedan vender bebidas alcohólicas para 
consumo fuera del establecimiento

• Protected workers whose health benefits are terminated by an 
employer following a strike or labor dispute / Protegimos a los 
trabajadores cuyos beneficios de salud son cancelados por un 
empleador luego de una huelga o conflicto laboral

NUESTRO PRESUPUESTO BIPARTIDISTA 
INCLUYE: RECORTES DE IMPUESTOS 

HISTÓRICOS

OUR BIPARTISAN BUDGET INCLUDES:

HISTORIC TAX CUTS

HISTORIC FUNDING FOR HARTFORD / 
FONDOS HISTÓRICOS PARA HARTFORD

$600 million middle class tax cut 
/ $600 millones de dólares en 
recortes de impuestos para la clase 
media

Increase Earned Income Tax Credit 
for lower income workers / Aumento 
del crédito tributario del trabajo 
para trabajadores de bajos ingresos

Expand cuts to retirement savings 
to benefit Seniors / Ampliación de 
recortes a los ahorros de jubilación 
para beneficio de adultos mayores 

Over $217 million in education funding / Sobre $217 
millones en fondos para educación

Over $327 million in state funding back to 
Hartford / Mas de $327 millones en fondos 
estatales regresan a Hartford  

Championed more funding for nonprofits / 
Defendí fondos adicionales para organizaciones 
sin fines de lucro  

Championed more funding for childcare / Luche 
por fondos adicionales para cuidado de niños

IMPROVING OUTCOMES FOR OUR CHILDREN  / 
MEJORANDO RESULTADOS PARA NUESTROS 
NIÑOS

• Required boards of education to provide translator 
services and established rights for multilingual learners / 
Requerimos que las juntas de educación provean servicios 
de traducción y establecimos derechos para estudiantes 
multilingües

• Created reimbursements to schools that purchase local 
foods for their school meals / Creamos reembolsos a las 
escuelas que compran alimentos locales para sus comidas 
escolares

• Collaborated with nonprofits to identify and enroll eligible 
children HUSKY Health program / Colaboramos con 
organizaciones sin fines de lucro para identificar e inscribir 
a niños elegibles en el Programa de Salud HUSKY

• Banned child marriages / Prohibimos los matrimonios de 
niños

SUPPORTING HARTFORD’S SENIORS / APOYANDO A 
LOS ADULTOS MAYORES DE HARTFORD

• Expanded Medicaid coverage for services including primary healthcare, 
physical therapy, and meals / Ampliamos la cobertura de Medicaid para 
servicios de atención medica primaria, terapia física y comidas

• Strengthened patients’ involvement in their homemaker care plans 
and streamlined the process for filing complaints / Fortalecimos la 
participación de pacientes en sus planes de cuidado doméstico y 
mejoramos el proceso para presentar querellas

• Expanded eligibility for seniors to participate in adult day services 
/ Expandimos la elegibilidad para que adultos mayores puedan 
participar de servicios diurnos

• Increased funding for elderly nutrition and Meals on Wheels / Aumentamos 
fondos para el programa nutritivo de Meals on Wheels

• Allowed banks to freeze transactions when they suspect a senior is being 
scammed / Permitimos que los bancos puedan congelar transacciones 
cuando sospechan que una persona mayor ha sido estafada

HOUSING ASSISTANCE / ASISTENCIA DE VIVIENDA
Protecting Renters / Protecciones para inquilinos
• Increased municipal fines to $2,000 for rental property violations for 

unsanitary or unsafe living conditions  / Aumentamos las multas 
municipales a $2,000 por infracciones en propiedades de alquiler por 
condiciones poco higiénicas o inseguras 

• Capped rental application fees at $50 / Limitamos a $50 la tarifa de 
solicitudes de alquiler

• Erased judicial records for renters who win eviction cases / Borramos los 
registros judiciales de inquilinos que ganan casos de desalojo

• Required a more timely return of security deposits / Requerimos que la 
devolución de los depósitos de seguridad sea más rápida

• Limited late charges that landlords may impose for overdue rent /
Limitamos los cargos por renta atrasada que los propietarios quieran 
imponer


